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Indopmaniiinmii 1ucT

Llanosni cmyoenmu, macicmpanmu, acnipanmu!
3ampornryemMo Bac y3sTH ydacTb y po0oTi V MiKHApOIHOT CTYJEHTCHKOI HAyKOBO-
npakTuuHoi  KoHGepeHuii «CydacHUN aHIJIIOMOBHHI HAyKOBHHM AHCKypC», fKa
BinOynetrbcst 30-31 Oepesnss 2021 poxy Ha 06asi [lodTraBchbkoro HamioHaJIbHOTO
neaarorivHoro yHiBepcurety iMeHi B. I'. Koponenka.
l'omoBHa Mera KoH(epeHIii — OOMIH JOCBIJIOM B acHEKTI JOCTIIKCHHS
aHTJIOMOBHOTO KOHTEHTY (MOB 1 JiTepaTyp pi3HMX KpaiH), MOTHBAIliA MOJOAi MO
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BUKOPHUCTaHHSI AHTJIOMOBHMX HAyKOBUX JDKEpeN 1 MEPCHEKTHUBHUX METOJIUK BUBYCHHS
aHTIIMCHKOT MOBH Ta aHTJIOMOBHHX JIITEPATyp Y Cy4aCHOMY OCBITHbOMY IPOCTOPI.

Cnisopeanizamopu koH@epenyii: Yuisepcumem m. Bix [lenmpanvnoi Kamanouii
(m. Bix, bapcenona, Icnanis), Ynisepcumem npuxnaonux nayx imeni Anowa Kooonani (m.
Byoanewm, Yeopwuna), Honuoninecoxuii ynisepcumem (m. Honuonine, Illseyis),
Yuigepcumem m. Jlyno (m. Jlyno, Illseyisn), Vuisepcumem UCC Koneneacena
(m. Koneneacen, /lamia), Yuisepcumem m. Jlioc Benuxa bpumania (m. Jlioc, Benuxa
bpumanis), I'Oancoxuit yuieepcumem (m. IO0ancox, Ilonvwa), Innia Ywuieepcumem
(m. Toinici, I py3is).

3amianoBaHo po0OTYy TAKUX CEKILiii:

1 Meronomnoris 1 mpaktuka CLIL.

2 Cy4acHi BUKJIMKH B aHTJIOMOBHIH (110J10T11.

3. AKTyanbH1 IpOOJIEeMH MepeKIIay.

4 MiKKyIBTYpHI aCTIEKTH J1IJI0OBOT KOMYHIKaIIii.

5. Xy#oXHsA JiTepaTypa aHTJIOMOBHUX KpaiH: TEOPETUYHUH, 1CTOPUKO-
KyJIbTYpHUH, KOMIIAPATUBHUYN aCIIEKTH.

6. AKTyanbH1 IpOOJIEeMH METOJUKH BUKJIQJaHHSI MOB 1 JIITEpaTyp: aHTJIOMOBHUMN
KOHTEHT.

/.  AHIIIOMOBHUI IHCKYpPC YKpPaiHCBKOTO JIITEPaTypO3HAaBCTBA Ta MOBO3HABCTBA.

ITlim wac pobGotu koHpepeniii 3ammanoBano pobotry KPYIJIOI'O CTOJIY
«OCHOBU AHI'JIOMOBHOI'O AKAJZEMIYHOI'O TTMCBbMA» B peskumi SKype st
CTYJICHTIB BHUIIMX HaBYAIbHUX 3aKJIaJIIB YKpaiHU CIUIBLHO 3 MPOBITHUMH (haxiBISIMU 3
Icnanii, Benmukoi bpuranii, Hsemnii, ['py3ii, [Toxpmi.

Poboui mosu kongepenyii: ykpaiHcbka, aHTJIIHChKa.
Dopmu yuacmi. ocobucTa, TUCTaHIIHA, 3a09HA.
Crarti yuyacHHKIB OyAyTh OITyOJIiKOBaHI OKPEMOIO 301pKOI0.

Hns yuacti B KoH(pepeHmii mnpocumo a0 15 0Oepe3nsi 2021 poky HaxgiciaTu
oprasizaniiHomMy KOMITETOBI eJIeKTPOHHOI0 NOIITO) Ha aapecy
kafedraanglta@gmail.com (konTakTHa ocoba JleitHeka Critinana OiekCaHIpiBHA):
1) enexkTpoHHWI BapiaHT cTarTi (dalin 31 CTATTCI0 HA3WBATH MPI3GUMEM aAGMOPA
Kupuauyeto 3a 3pa3koM Koeganenko cmammst), 30epexenuit y mporpami Word);
2) CICKTPOHHHMI BapiaHT 3asiBKH (3alIOBHUTH TaOJHII0 OKpeMuM (¢daiioM B
enexTpoHHoMY BUTIsAAl y Word). @aiin i3 3asBKot0 (iHpOpMAIlis Mpo aBTOpa) HA3UBATH
npizeuwem asmopa, Hanpukian: Kosaienko ingo;
3) ckaHOBaHy KOMIil0 JOKyMeHTa (KBHTaHIIi) MPO CIDIaTy OPIBHECKY Ta OIUIaTy
myOmikarii cTaTTi.
OprBaecok — 50 rpuBeHb (BUTpaTH Ha JAPYK cepTudikary, mporpamu KOH(EpeHIii).
Omnata 3a npyk ctarti — 30 rpuBeHb 3a CTOPIHKY TEKCTY CTaTTl (MIOBHY YW HEMOBHY).
Poscwika papykoBaHux wmatepianiB  KOH(EpeHIli MOMITOW 3AIMCHIOETHCS KOIITOM
YYaCHUKIB.
CTyneHTH TIONTaBCHKUX BHIIIB MOXYTh HE TIEPECHIATH MaTepiaiid, a 3aHEeCTH
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€JIEKTPOHHUI BapiaHT CTaTTI Ta 3asBKM pa3oM 13 OPIrBHECKOM JI0 OPIrKOMITETY
koH(pepenuii (M. [Tontasa, Byn. Octporpaacekoro, 0ya. 2, ITHITY imeni B.I'. Koponenka,
kopryc Ne 2, 4-ii moBepx, k. 431).

IHomroBi nepexasu (OPreHECOK Ta OIUIaTa MyOJiKanii) HAACWIATH HA aJpecy:
BockoOoiinnk Banentrnna IsaniBHa,

kadeapa aHTIIMCHKOT Ta HIMEI[bKOT (P110JI0T i,

[lontaBchbKuii HalllOHANBHUH Niegaroriunuii yHiBepcuteT imeH1 B.I'.Koponenxka,
ByJ. OCcTpOorpaacbkoro, 2,

M. IlonTasa, 36003.

Bumoru 10 opopmMieHHs cTaTel
OO6csr Tekery — 10 5 cropinok. [Tapamerpu cropinku: yci 6eperu — 2 cMm. Tun mpudty —
Times New Roman; kernpb — 14; MmixpsiakoBult inTepBan — 1; adzan — 1,25 cm.

VYBara! Bucrapnsiite a63ain B “dopmar — Ab3an”, a_ne Tadymsiieto. OO0B’SI3KOBO
po3pizusaATu nedic (-) 1 tupe (—). Jlanku ctaButu Taki: “ . AnocTpod CTaBUTH TaKHii:
(manpuknan, m’saTh). He gomyckaeThes: 1o JBa MpoOUIM MK CIOBaMH, HAsBHICTh TaKUX
3HAKIB, SIK “pO3pUB psAAKa”, “IOYAaTH HOBY CTOPIHKY , “TIOYATH HOBHM pO3ILT” .

VY 3B’s3Ky 3 MOKJIMBUMH TEXHIYHUMH TPYAHOIIAMH IPH BEPCTIli 30ipHUKA HATOJIETIINBO
PEKOMEHIyEMO HE BUKOPUCTOBYBATH CXEMH, TAOJIHII Ta PUCYHKH.

Y mpaBOBY BEpXHHOMY KYTKY HAIIBXKUPHHM KYypCHBOM 3allMCYIOTh MpI3BHIIEC Ta
HIIIa]IM aBTOPA, Y HACTYIMHOMY PAJIKY — KypCHMBOM Ha3Ba HAaBYAJIBHOIO 3aKJany, TPETid
PAIOK — HAIMTIBKUPHUM KYpPCHUBOM HAayKOBHH CTYIiHb, YUCHE 3BaHHS, MPI3BUILE TA 1HIIIATN
HAyKOBOT'0 KEpIBHUKA; JaJll — Ha3Ba JOMOBII HAMMIBXUPHUMHM JIITEpaMH, JaJIl TOJIAOTh

tekcT. YBara! BupisatoBatu HE [TPOBIJIAM!
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Hanpuxknan:
Koeanenxko M.A.

Ilonmascokuu nayionanbruil neoa2ociunuil yHieepcumem imeni B.I". Koponenka
Haykoeuil kepienuk — kano. ¢inon. nayk, oou. Ilemposa H. .

MogHi 3aco0u BTisieHHs1 koHuenty PAICTD

CrnoBa, pedeHHs, TEKCTOBI ()parMeHTH, IO AHATI3YIOThCS B CTATTSIX, MOJAIOTHCS
KypCHUBOM; TIOHATTS O€EpyThCAd B JIaNKu (HANPUKIAJ: JJs BUPKCHHS TOHATTS
“rOCTHHHHMI~ B aHTJIHCHKIA MOBI icHye cioBo hospitable); xonmenTn mUIIyTHCS
Benukumu JTitepamu  (Hampukiaa: konment JIFOBOB BepOanizyeTscss B cydacHid
aHTIINACHKIA MOB1 3a JIOMOMOTOIO IIUJIOTO CIEeKTpa ciiB: love, passion ...). TloTpiOHi
bparMeHTH nioKpecmscsl.

[Toxnmukanuas odopmmorotecs Tak: [1, ¢. 3], [5, c¢. 4-7; 8, c. 17-21], ne mepma
mudpa — HOMEp JpKepena B CIUCKY JiTeparypu, mudpa micias ¢. — HOMEpP CTOPIHKH.
(yBara (!): micns ¢. mepea HOMEpOM CTOPIHKH € 1mpoOin). [TokmkanHs € 000B’ I3KOBUMH.

Jlitepatypa odoOpMIIO€TbCS 3riIHO 3 BUMOraMu HalloHaapHOTO CTaHAApTy
Vkpainn «Iudopmamiss ta gokymeHramis. biomiorpadiune mocunaHHs. 3araibHi
nosiokeHHst Tta npaBuia ckiaagaHHa. JCTY 8302:2015» 1 nomaerbcsi B andaBITHOMY
nopsiAKy micias 3arosioBky Jliteparypa. Oxpemo (3a morpe6oro) mojaerbcsi Crnucok
JoKepes pakTUYHOTO MaTepiaty.




YBara! Yepe3 onuH mpoOin micis JiTeparypu ad0 CHUCKY JKepesa (PakTUYHOro
Martepialy MOJA€ThCsS_aHOoTalllsl CTaTTI aHTJIIMCHKOK MOBOIO 3 KJIIOYOBUMU CJIOBaMHu (10
5 pankiB). Tun mpudty — Times New Roman; xerns — 12; MikpsakoBuil iHTepBan — 1;
ab3am — 1,25 cm.

Hanpuknan:
The article deals with structural and semantic properties of verbal deriving stems and

derivational suffixes in the process of forming semantic structures of deverbal nouns and the productive
models of their making in Modern English.

Key words: deriving stem, derived stem, deverbal noun, derivational suffix, derivational model,
semantic structure, valency.

CrarTi 000B’S3KOBO TMOBHUHHI MICTUTH Pe3yJbTATH BJIACHOIO MOCHiIKEHHS Ta
OyTu 1o30aBJeH1 JOTTYHUX, CTUIICTUYHUX Ta JIPYKAPChKUX MOMUIIOK. 3a 3MICT CTaTTI Ta
KOPEKTHICTh MOCHJIaHb BiMOBIIAJBHICTh HECYTh ABTOP TA HAYKOBHUIl KePiBHUK.

Jlo IpYKY He NPUIMAIOTHECH POOOTH. SIKi XHUOVIOTDL HA:

1) miariat; 2) BiACYTHiCTH BJIACHOTO JOCJIIKeHHS; 3) MepeKja] TEeKCTy 3a
JAOMOMOT 010 €JIEKTPOHHUX MepeKIanaviB; 4) HEKOPEKTHICTh MOCHJIAHDb; 5) TeXHIYHY
HEeBiAMOBIAHICTHL BUMOIaM.

VYyacaukam, 4ui po60TH OyyTh NPUMHATI OPTKOMITETOM, OyJ1e HAJICIaHO 3aMpPOIICHHS
SJIEKTPOHHOIO MOIITOIO0 Ha BKa3aHi B 3asBII1 aJPECH.

Tenegpon ona oosiook: 066 3329 159 — Tapan Jlapuca AmnaTosiiBHa, 3aBigyBad
HaBYaJIbHOI JJabopaTopii kadeapu aHTIKCHKOT Ta HIMEIIbKO1 (1JTOJIOTI].

Enexmponna adpeca: pnpud3@agmail.com

3asiBKa HAa y4acTh Y KOH(pepeHIii

[IpizBuie, iM’s1, 110 OATHKOBI CTYICHTA YKPAIHCbKOIO
M06010 (no6HICmI0)

[IpizBuie, iM’s1, 110 6ATHKOBI HAYKOBOTO KEPIBHUKA
(nognicmro), yacHe 3BaHHS, HAYKOBHUH CTYIIIHb,
rnocaja (yKpaincoKkor moeoro)

[IpizBuie, iM’s1, 110 OATHKOBI CTY/ICHTA AH2NIHUCHKOIO
M086010 (noeHicmio)

[Ipi3Buie, iM’s1, 1O 6aTHKOBI HAYKOBOTO KE€PIBHHUKA
(noenicmio), yaeHe 3BaHHs, HAyKOBHI CTYIIiHb,
nmocaja (aHziicbKo0 M0BOI0)

IloBHa Ha3Ba BUILLLY YKPAiHCbKOIO M060I0 (He
aopesiamypa)

IloBHa Ha3Ba BUILLLY aH2NIICHKOI0 MOGOIO (He
aopesiamypa)

Cexuist (HoMep Ta Ha3Ba)

Ha3Ba nonosizi ykpaincokor moeoro

Ha3ssa nonoBini anzniiicekoro Moeoio

KoHTakTHa eNeKTpoHHA aapeca (Mae nepesipamucs
pezynapHo)

KonraktHi Tenedonu:
MOOUTbHUH (Mae oymu dirouum)

dopma yvacri
(ocobucma, oucmanuyiiina, 3a04Ha)



mailto:pnpu43@gmail.com

HeoOxigHicTh MOCENICHHS B TYPTOXHUTOK:
BKa3aTH NpuOim3Hi (TUTAHOBAaH1) IaTH 1 Yac MpUi3Iy Ta
BiI 31y

Inpexc Ta momroBa axpeca i EPECHIIKA MaTepiaiB
KoHbepeHIii (3a ymosu 3aounoi yuacmi)
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THE V" INTERNATIONAL STUDENTS’
SCIENTIFIC-PRACTICAL CONFERENCE
“THE CONTEMPORARY ENGLISH SCIENTIFIC DISCOURSE”
for undergraduate and postgraduate students
March 30 — 31, 2021

Call for Papers

Dear students!
You are heartily welcome to participate in the V" International Students’ Scientific-

Practical Conference “The Contemporary English Scientific Discourse”, to be held at Poltava
V.G. Korolenko National Pedagogical University, in Poltava, Ukraine, March 30" — 31%t, 2021.
The main objective of the conference is an exchange of research results published in

English, the motivation of young generation to use the English reference databases and



perspective methodologies for conducting the research; the overview of teaching methods of

the English language and literature in the contemporary educational system.

The conference is organized jointly with:
Universitat de Vic-Universitat Central de Catalunya, Vic, Spain; Faculty of Modern
Languages, English Department, The University of Gdansk, Gdansk, Poland ; Kodolanyi
Janos University, Budapest, Hungary; School of Education and Communication, Jonkoping
University, Jonkoping, Sweden; Lund University, Lund, Sweden; UCC University,
Copenhagen, Denmark ; University of Leeds, Leeds, West Yorkshire, UK ; The Centre for

Academic Writing llia State University, Thilisi, Georgia

Sections:
CLIL. Multilingual Education. Internationalisation.

Modern Challenges in English Philology.
Topical Translation Problems.
Cross-cultural Aspects of Business Communication.

English-language Literature: Theoretical, Historical-cultural, Comparative Aspects.

o 0k~ w0 D

Teaching Methods in Education. Topical Problems of Teaching Methodology: English-
Language Content.

7. English-language Discourse in Contemporary Ukrainian-speaking Space.

THE WORKSHOP ON “THE BASICS OF ENGLISH ACADEMIC WRITING” will be
organized during the conference in Skype mode.

The languages of the conference are: English, Ukrainian.

The publication of the papers submitted by the foreign students who are not going to
attend the conference is free!

To participate in the conference, you should e-mail the organizing committee 2 files in
Microsoft Office Word-2007 format by March 15, 2021:

> a paper named Author’s Last Name_paper, e.g. Johnson_paper;
» an application form (a Microsoft Office Word table containing all the necessary
information about the participant) named Author’s Last Name_info, e.g. Johnson_info.

E-mail address: dr.kravchenkoviki@gmail.com (Dr. Kravchenko, Associate Professor
of the English and German Philology Department, Conference Committee)

Formatting Guidelines


https://en.wikipedia.org/wiki/West_Yorkshire
mailto:dr.kravchenkoviki@gmail.com
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. The paper must be no longer than 5 pages.
2. Page margins — 2 cm. Left indentation — 1.25 cm.,
Please observe that indentation is to be made by using “Format — Indentation”, not by
using “Tabulation.”
Font — unless otherwise noted, Times New Roman, 14-point, single-spaced.
4. Punctuation guidelines
There is a distinction between a hyphen (-) and a dash (-).
Quotation marks should look like this (“”).
Apostrophes should look like this (*).
Avoid using two spaces between words, line breaks, or page breaks.
Do not use tables, pictures and graphs because problems may occur when printing
the materials.
5. Parts of the paper
a. Author’s name, affiliation, and supervisor — three lines, right justified:
I. The last name and the first name of the author in bold italics,
Ii. The name of the university in italics,
Iii. The supervisor or advisor’s last name, first name, degree, and position in
bold italics.

Title — centered, boldface.
The text body. Alignment — justified (i.e., flush left and right).
Reference list (see below for guidelines).
A summary and list of up to 10 key words (for a total of about 2-5 lines) should
be given after the references. Font — 12-point, single-spaced, Times New Roman,
left indentation set to 1.25 cm and in italics.

w

®o00 o

®ao0o

Example:

Kovalenko Maryna

Poltava V.G. Korolenko National Pedagogical University

Supervisor — Petrova Nina, PhD
The Linguistic Means of Expression of the Concept HAPPINESS

Words, sentences and text fragments, which are analyzed in the papers, are to be given in
the italics, notions should be written in quotation marks. For example, to express the notion
“hospitable” in Ukrainian there is a word “rocturnmii.” Concepts are written in capitals. For
instance, the concept LOVE is verbalized in contemporary Ukrainian with the help of such
words as zr0606 and npucmpacms. The most important fragments should be underlined.

References must be cited like this: [1, p. 3], [5, p. 4-7; 8, p. 17-21], [1; 3; 5] — where the
first figure is the number of the source in the reference list and the second one the number of
the page. Please observe that after the letter “p.” and before the number of the page there must
be a blank space. References are obligatory.

References should be presented in alphabetical order after the headline References, e.g.:

References

1. Carrol L. Alice’s Adventures in Wonderland. Through the Looking Glass. London: Penguin
Popular Classics, 1994. 225 p.



2. Jenkins P. Bricks in the Wall: An Interpretation of Pink Floyd’s The Wall. The Berlin Wall /
Ed. Ernst Schirer, Manfred Keune and Philip Jenkins. New York: Peter Lang, 1996. P. 205—
213.

3. Urick B. Pink  Floyd: The Wall: A  Complete  Analysis. URL.:
http://www.thewallanalysis.com/ (Last accessed: 17.12.2019)

The article deals with structural and semantic properties of verbal deriving stems and derivational
suffixes in the process of forming semantic structures of deverbal nouns and the productive models of their
making in Modern English.

Key words: deriving stem, derived stem, deverbal noun, derivational suffix, derivational model,
semantic structure, valency.

The paper must contain the results of personal research without logical and stylistic
mistakes or typos. The author of the article and the supervisor are responsible for the content
and the correctness of references.

Papers may be rejected if they:

1) are plagiarized,

2) do not present personal research results,

3) are translated with the help of electronic translators,

4) contain incorrect references, or

5) do not follow the formatting and submission guidelines.

Sincerely,

Conference Committee


http://www.thewallanalysis.com/

Application Form
(for participating in the V" International Students’ Scientific-Practical Conference
“THE CONTEMPORARY ENGLISH SCIENTIFIC DISCOURSE”

Last and first name of the participant

Year (first, second, etc.)

Full name of the educational establishment

Title of the proposal

Section of the conference

Mailing address

E-mail

Full telephone number (home/mobile)

Last and first name of supervisor

E-mail of supervisor

Full telephone number (home/mobile) of the
supervisor

Academic degree of the supervisor

Position of the supervisor

Form of participation (please tell us whether
you plan to attend or not)




